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A Lengyel-Magyar Barátság Napjának ünnepét évente felváltva rendezik meg lengyel és magyar oldalon. Története a megalapítás ötletének közös támogatásával kezdődött a Lengyel Köztársaság  Elnöke Lech Kaczynski és Sólyom László a Magyar Köztársaság Elnöke részéről. 2006 március 23 – 24-én mindkét elnök részt vett a magyarországi  Győr városában a Lengyel-Magyar Barátság Szobor felavatási ünnepségén, melynek során aláírták a Győri Deklarációnak nevezett dokumentumot. A magyarok és lengyelek közötti együttműködési és barátsági tradíciókra hivatkozva a két ország parlamentje 2007-ben rendeletben nyilvánította március 23-át a Lengyel Magyar Barátság Napjává. Akkor az ünneplés Przemyślben zajlott. 2008-ban a két nemzet a magyarországi Debrecenben találkozott, 2009-ben a Lengyel Köztársaság elnöke, Lech Kaczynski döntése alapján a Lengyel Magyar Barátság Napja házigazdája testvérvárosunk Krosno volt. 
A 2009. március 23-25. között zajló rangos rendezvénysorozaton zalaegeszeg városát négy fős hivatalos delegáció képviselte. A küldöttség tagjai voltak: Dr. Gyimesi Endre polgármester, és felesége Dr. Gyimesiné Dr. Papp Malvina, Tolvaj Márta és Tarr Ervin önkormányzati képviselők. 
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Krosno legrégebbi testvérvárosaként Zalaegerszeg díszvendégként és társszervezőként vett részt a rangos eseményen. A hivatalos delegáció mellett Boncz Barnabás rendezésében közel 30 korstárs zalai képzőművész alkotásaiból nyílt kiállítás az új Határmenti Regionális Kulturális Központban. Az Ady Endre Általános Iskola és Gimnázium fiatal művészeinek munkái is megtöltöttek egy-egy kiállítóteret. Kiemelt figyelmet kapott Németh János keramikus művész munkássága is, akinek többször volt kiállítása nemcsak testvérvárosunkban, hanem Lengyelországban, például Krakkóban is. 
A Pálóczi Horváth Ádám Zeneiskola ifjú tehetségei és tanárai komolyzenei koncerttel, a Zalai Táncegyüttes pedig nagysikerű produkciójával járult hozzá a rendezvény sikeréhez. A zalaegerszegi standon városunkkal, régiónkkal és Magyarországgal ismerkedhettek meg az érdeklődők. 
Érkezésünk napján március 23-án este részt vettünk a krosnói és zalaegerszegi zeneiskolák közös „Barátság kottában” című koncertjén a Határmenti Regionális Központban. Városunk ifjú tehetségei nagy sikert arattak. Az esti díszvacsorán Krosno város vezetése üdvözölte a meghívott magyar és lengyel vendégeket és lehetőségünk nyílt kisebb megbeszéléseket is folytatni. A vacsorán a Zalai Táncegyüttes zenekara magyar népzenével szórakoztatta a megjelenteket. 
A rendezvény fő eseménye a március 24-ei ünnepség volt, mely a két ország köztársasági elnökének és a magyar illetve lengyel városok delegációinak részvételével zajlott. 
Az ünnepség Krosno város polgármesterének köszöntőjével kezdődött, majd Debrecen alpolgármestere átadta a Lengyel-Magyar Barátság Napjának vándorzászlaját lengyel partnerének. Az államfők megérkezéséig kulturális programok zajlottak, köztük a zalaegerszegi tehetségek komolyzenei koncertje. 
Lech Kaczynski lengyel elnök beszédében külön kiemelte, hogy eddig három alkalommal ünnepelték meg ezt a napot, s mindannyiszor a magyar államfővel közösen. Áttekintve a lengyel-magyar kapcsolatok évszázadainak főbb állomásait, Kaczynski hosszasan méltatta az 1939-ben, hetven esztendeje a német támadás után Magyarországon menedéket talált mintegy 150 ezer lengyel katonai és polgári személynek nyújtott segítséget. Nagyon fontosnak nevezte, hogy immáron mintegy száz testvérvárosi kapcsolat létezik a két ország között, és kitűnőnek minősítette a két államfő közötti viszonyt. Sólyom László személyes lengyelországi élményeit felidézve beszélt a két nép barátságáról, amely Dél-Lengyelországban különösen érzékletes, hiszen, mint mondta, itt összpontosulnak a kétoldalú kereskedelmi, idegenforgalmi, testvérvárosi kapcsolatok. A magyar államfő szintén kitért a lengyel menekültek befogadására. Ugyancsak köszönetet mondott az 1956-os forradalom alatt és után a Lengyelországtól kapott sokoldalú segítségért. Az önkormányzatot közötti kapcsolatokat a kétoldalú viszony egyik legfontosabb részének nevezte, mivel ezek éltetik a magyar-lengyel barátságot. Sólyom László a nagy Szent István-érmet ajándékozta Krosno városának. 
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Kaczynski díszoklevelet adott át a lengyelek hálájának kifejezéséül a 70. évfordulón az egykori lengyel menekülteket befogadó 70 magyar városnak. A díszoklevelet jómagam vehettem át a városok nevében. Ezt követően mindkét köztársasági elnöknek átnyújtottam Zalaegerszeg város ajándékát, Németh János keramikus művész alkotásait, melyek, az augusztusban, Krosnóban felavatásra kerülő, lengyel-magyar barátságot jelképező dombormű kicsinyített másai. 
Az ünnepség után két elnök felavatta az egykori Magyar kapu helyén állított emléktáblát. A magyar kereskedők valaha ezen a kapun át érkeztek Krosnóba, ahová az itt igen kedvelt magyar borokat szállították. Megtekintettük Krosno fő nevezetességét, a magyar történelmi emlékeket is őrző bazilikát, majd pedig a piactéren fogadtuk a lengyel-magyar barátság staféta résztvevőit, akik Sárospatakról indulva, 110 kilométeres utat megtéve érkeztek a városba. A két elnök ezután a főtéren Krosno nagy számban jelen lévő polgáraival találkozott, majd sportcsarnokban díszebéden vettek részt a nagykövetek, konzulok, az egyházak képviselőivel, valamint a meghívott delegációk tagjaival. 
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Délután a Bóbrkai és a Zalaegerszegi Olajipari Múzeum együttműködési megállapodását írtuk alá a két múzeum igazgatójával és testvérvárosunk polgármesterével. 
Este „Csárdástól a Mazurkáig” címmel ünnepi előadáson vettünk részt, ahol a Zalai Táncegyüttes hatalmas sikert aratott. 

A rendezvény kiváló lehetőséget biztosított városunk bemutatkozására, ugyanakkor lehetőségünk nyílt tárgyalásokat folytatni az idei és jövő évi közös rendezvényekről és együttműködési lehetőségekről. A két város zeneiskolái közötti együttműködéséről folytattak tárgyalásokat az iskolai tanárai, melyet Krosno polgármestere is támogatni fog a jövőben. Felmerültek közös pályázati lehetőségek, valamint meghívást kaptunk az április 17-19. között zajló Kárpátaljai Turisztikai Vásárra is. Jövőre ünnepeljük testvérvárosi kapcsolatunk 10. évfordulóját, melyet lengyel partnereink idén Krosnoba is szeretnének megünnepelni. Ekkor kerül majd leleplezésre Németh János domborműve. 

Kérem a Tisztelt Közgyűlést a tájékoztató elfogadására.

Zalaegerszeg, 2009. április 9.
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